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nem jelenő verseit nem terjeszti, csatolta idősebb írók (Hajnal Anna, Keszi Imre, Csorba Győző, Takács Imre) mellette szóló leveleit. A legtöbbet az nyomta a latban, hogy munkáltatója, a Huszonötödik Színházat igazgató Gyurkó László, országgyűlési képviselői mivoltában levelet írt Benkei And​rás belügyminiszternek: meggondolatlan, de rokonszenves, jóindulatú, ér​deklődő fiatalembernek és tehetséges költőnek nevezte, s kérte, nézzen utána ügyének, mert kár lenne egy ilyen intézkedéssel „eltaszítani magunktól”, hi​szen „bizonyosan nem ellenségünk”. Noha Zsarnóczai József őrnagy és a je​lentését felterjesztő Baranyai György vezérőrnagy törvényesnek és egy sú​lyosabb bűncselekmény megelőzésének céljából fenntartandónak nevezte a korlátozó intézkedést, a belügyminiszter - remélve, hogy Gyurkó majd való​ban megfelelő irányba terelgeti - inkább Gál Ferenc alezredes és Harangozó Szilveszter ezredes javaslatára hallgatott, s 1971 decemberében intézkedett: szüntessék meg Turcsány Péter rendőrhatósági felügyeletét.148

Nem kizárt, hogy az engedékenységben szerepet játszhatott Dalos György és Haraszti Miklós ügye is. Ki tudja, tán nem akartak egy harmadik ifjú költő esetében, egy éven belül belefutni egy újabb éhségsztrájkba. Dalos és Haraszti érdekében Lukács György próbált közbenjárni Kádár Jánosnál, hiába. Gyurkó személyében Turcsány Péter politikai szempontból Lukácsnál jobb pozícióban lévő patrónussal rendelkezett. Ám a ref. feloldása korántsem jelentette, hogy szem elől tévesztették - ellenkezőleg. Az 1972. március 15-i események kivizsgálásakor a közelében csapkodott a villám: többen is be​széltek róla, egyik barátját, a később költő-műfordítóként ismertté vált Bratka Lászlót a Szentháromság téren kapták el, és hallgatták ki gyanúsítottként, egy másikat, Murgács Gábort, mint arról már esett szó, le is csukták, 1972 jú​liusában „Farsangi” jelentette, hogy a tárgyaláson megismert fiatalember egy szabadsághegyi kollégium irodalmi körébe jár Turcsánnyal, ahol megvitatják verseiket. Eközben a szintén ref. alá helyezett, s a Huszonötödik Színházban dolgozó Bratka Lászlóról is kaptak hírt: 1973 januárjában „Siklósi” jelentet​te: „A versei nem politikusak, saját - elég zavaros - gondolatait írja le, de nem politizál”, az utcára vonulást pedig már értelmetlennek tartja, mert az csak a balhét keresők malmára hajtja a vizet.149

148 Poétikai és közéleti írásainak gyűjteményes kötetében Turcsány Péter közli az ügy fontosabb doku​mentumait: A mérleg közepén II. (2001, Kráter, 667-677. o.). A Kocsispanasz a költő összegyűjtött versei között látott napvilágot: Mázsa és pehely (1995, Antológia Kiadó, 98. o.). 
149 „Farsangi”: ÁBTL, M-37864, 194-198. o. „Siklósi”: ÁBTL, M-36205, 141-143. o.

Bratka László (1949) fordításában olyan szerzők szólaltak meg magyarul, mint Mihail Zoscsenko, Vladimír Nabokov, Viktor Jerofejev vagy Viktor Pelevin. Jó tíz évet várt első saját kötetére (Verseim idegen tájban, 1981, Szépirodalmi), s újabb évtized telt el a következőig is (A mohóság hajtotta, a titkok szomja, 1992, Cserépfalvi). A verseket groteszk kisprózák követték (Eccer volt, hol nem volt, 1998; Felhős, 2001, mindkettő Széphalom). 1970-2002 közötti műveinek válogatása: Hétpecsétes város levéltáraiban (2003, Kortárs).

